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AHHOTAIIUA

Yem Oonvwe opm cnosa 106020 A3bIKA UMEIOM 0N 8bIPANCEHUSL PA3HBIX
2paMMamu4ecKux sHaveHutl, mem QiekmusHee s3vik. Jlannoe seienue 3a8uUcum 6
nepeyio ouepedb om CnOCOOHOCMU OCHOBHBIX INEMEHMOB KOPHS KOJUYECMBEHHO
npeoobpaszosamwcs ("kamezopuposamocs”), umobwl 8bipazums epamMmamuiecKue
3HAYEeHUs SA3bIKA, U MeM CAMbIM bl8ILemcsi CNOCOOHOCb 3bIKO8 IKOHOMUMb
Kame2opuaniphvle CpeoCmed, 6pems, YCUIUs, HYNHCHble Ol ONMUMANbHOU
yenogeyeckol KommyHuxayuu. Om @QreKmusHoU Ccucmemvl s3bIKO8 3aBUCUM
«SA3bIKOBASL IKOHOMUS», UMO NPOSACHAEm He MOJbKO B03MONCHOCIb ClO8
Kame2opuposamuvcsi 0715k OCYWeCmeEIeHUsl A3bIKOBbIX YHKYUL KOMMYHUKAYUL, HO
U CnOCOOHOCMb (PIEKMUBHOU CUCMEMbL DKOHOMUNDb S3bIKOBblE CPEOCMEA.
Jlannoe senenue moodicem Ovimb JIyuUle NPOAHATUUPOBAHO NPU CDABHEHUU
PA3HOCMPYKIMYPHBIX SA3bIKO8, NPUHAONEHCAUWUX PAZHLIM S3bIKOBLIM CEMbSIM,
ymMooOBL BLIABUMb U KOHCIMAMUPOBAMb MAKOU SA3bIK0BOU (hakm. B dannotl pabome
Mbl  OyO0emM — aHAIU3UpPo8amv  ApaOCKuti  (CeMumckuii  53blK),  pYCCKull
(unooesponelickuil) u aneautickull (UHO0e8ponelicKuil), Ymoodvl npeocmasums,
HACKONbKO SGNIeHUE «A3bIKOBOU IKOHOMUUY 271YOOKO U NPUMEHUMO 8 A3bIKOBOL
npakmuke. Ho Haw anamuz ocpanuuusaemcs mpems UYACMAMU — peyu
(cywpecmeumenvroe, enacon u wacmuya "xapgh’ 0 apabckoeo  s3viKa),
NOCKONIbKY 8 apabCKoM A3bIKe CYUecmayiom u NPUHaromcs moabkKo mpu 4acmu
peuu.

Hcxoos uz moeco, umo hrexmusHbvlll A3bIK MapKupyem Kaxdcoblli 3J1eMeHm
[Tymboreom, 1984, C. 160], ocnoenoti 3adaueil siensemcs evissieHue s3bIK080l
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9KOHOMUU HA PA3HLIX YPOGHAX SA3bIKA 6 PAMKAX MAKOU MApKUpOSKU 6 mpex
yacmsx peuu [Al-foadi, Mingazova, 2018].

KioueBble  clioBa:  A3blk08as — 9KOHOMUA,  (DleKmueHas  cucmemad,
Kamezopuzayus, apabCckul, pyccKutl, aH2aUtCKULL

Jst nmrupoBanus: Ane-DPoaou P.A. @rexkmuenas cucmema sA361K08 U ee posiv 8
9KOHOMUU  A3bIKOBbIX CPEOCmE Ha mamepuane apadcKoeo, pyccKozo U
aHenuticko2o a3vikos // Apabucmuxa Eepazuu. 2019. Ne 7. C. 16-24.

INFLECTIONAL SYSTEM OF LANGUAGES AND ITS ROLE IN
SAVING LANGUAGE RESOURCES ON THE MATERIAL OF THE
ARABIC, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Raheem Ali Al-foadi
University of Baghdad
raheem_3friend@yahoo.com

Abstract

The more forms a language has to express different grammatical meanings, the
more inflectional it is. This phenomenon depends primarily on the ability of the
root basic elements to be quantitatively converted (*'to be categorized") to express
the grammatical meanings of the language, and thus reveals the ability of
languages to save categorical tools, time, effort, necessary for optimal human
communication. "Language economy" depends on the inflectional system of
languages, which clarifies not only the ability of words to be categorized for the
implementation of language functions of communication, but also the ability of
the inflectional system to save language resources. This phenomenon can be
better analyzed when comparing different languages belonging to different
language families in order to transparently identify and view such a linguistic
fact. In this paper we will analyze Arabic (Semitic), Russian (Indo-European) and
English (Indo-European) to present how this phenomenon of "language economy"
is applicable in language practice. However, our analysis is limited to three parts
of speech (the noun, the verb, and the “harf™ particles for Arabic), since only
three parts of speech exist and are recognized in Arabic.

On the assumption that inflected language marks each element [Humboldt, 1984,
C. 160], the task is to identify the language in different language levels, which
can be accomplished in the framework of such marks in the three parts of speech
[Al-foadi, Mingazova, 2018].
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AHHOTAIIUSA

Hacmosawas cmamvs noceswena conocmagumenvHOMy aHAIu3y Kame2opuu
OnpeoesieHHOCMU/HeonpedesleHHOCIU 8 08YX PA3HOCMPYKIMYPHBIX U 2eHeMUYecKU
HEPOOCMBEHHBIX A3bIKAX: AHSAUUCKOM (2epMAHCKAs 2PYNNA UHOO0e8PONelCKOll
A3bIKOBOU cembll) U apabCcKom (cemMumckas epynna agpasuiicKol sA3bIK080l
cemo). /lannas kame2opus umeem KOMNIEKCHbILL U MHO20ACNEeKMHbLLL Xapakmep,
baszupyemcsi Ha hunrocogcKoll 0CHOBe U C853b18AEMCSL C KAMe2OPUAMU YACTHO20
u obweeo, KOHKpemH020 U abcmpakmuozo. B cmamve oceewaromes
Qunocogpckue udeu u 632131061 OpesHecpeuecKUx U 3anaoHO0espPONetcKUx
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Mblcaumenel U yyeHvlx Ha OauHylo npobdremamuxy (Ilnamowna, Apucmomens,
l'ecenss u Op.) Jluneeucmuueckuti acnekm onpeoeieHHOCmU/HeonpeodeleHHOCmU
gvipasicen apmukiem. B pesyrsmame ucciedosanus vlasieHbl YHUBEPCAIbHBLE
xapaxkmepucmuxu u ouggepenyuaibhvie 0cobeHHoCmuU OAHHOU Kamezopuu &
CONOCMAasIAeMblX sA3bIKAX. YHUBEPCANbHOCMb NPeoCcmasieHa ONnpeoeeHHbIM
apmukiem, KAk 6  aHIIUUCKOM, maxKk U 8  apaOCKOM  SA3bIKAX.
HHuggepenyuanvnocms gvipasicena nHeonpeoeieHHbIM U HYIe8biM APMUKIAMU 8
AHRNIULICKOM A3bIKe, U OMCYmcmeuem apmuxis 8 apabckom sazvike. B oanmoti
cmamve  ommeyailomcs — obwue U cneyuguyeckue  0COOEHHOCMU
@yHKYUOHUPOBaHUS. apmuKiiell 8 ucciedyemuvix azvikax. 1loopodno oceewaromest
3HaQueHus apmukiel 8 o000ux CconocmasisiemMvix ssvikax. Teopemuueckue
NONOJICEHUs,  BbloGUeaAeMble 6 Cmamve, NOOKPEenjisaomcs 3HAYUMENbHbIM
KOJIUYeCMEoM Pakmonocuieckoeo mamepuand.

KiaroueBbie cJIoBa: Kamezopus onpeoeieHHOCm, Kame2opusl
HeonpeoeleHHOCmU, CONOCMABUMENbHOE A3bIKO3HAHUE, AHIIUNUCKULL  SA3bIK,
apaocKuil A3vIK

Jasa  murupoBanmsi: Muneaszoea H.I., 3axupoe P.P. Bwipaowenue
ONpeoesleHHOCMU/HEONPEOeIeHHOCU 8  PA3HOCMPYKMYPHBIX — A3bIKAX — (Ha

npumepe aHeIuticko2o u apabckozo a3vikos // Apabucmuxa Eepazuu. 2019. Ne 7.
C.25309.

THE WAYS OF EXPRESSING DETERMINATION IN
STRUCTURALLY DIFFERENT LANGUAGES
(ON THE EXAMPLE OF ENGLISH AND ARABIC)

Nailya G. Mingazova?, Rafis R. Zakirov?
Kazan Federal University!, Russian Islamic Institute?
nailyahamat@mail.ru

Abstract

The paper deals with the contrastive analysis of the category of determination in
two languages of different structure and genealogical origin: English (Germanic
group of the Indo-European family) and Arabic (Semitic group of the Afroasiatic
language family). Being a complex and manifold category, it possesses the
ontological status which means its correlation with the categories of the general
and particular, the concrete and abstract. The paper sheds light onto the ideas
and views of the Ancient Greek and western scholars (Plato, Aristotle, Hegel, etc.)



concerning the issue in question. The research is based on the universal and
differential peculiarities of articles in the languages considered. Universal
characteristics are represented by the definite article both in English and Arabic.
Differential peculiarities are expressed by the indefinite and zero articles in the
English language, whereas the Arabic language is marked by lack of article. The
paper analyzes the general and specific traits of the articles’ functioning in the
compared languages. As the result, the meanings of the articles in English and
Arabic are studied thoroughly. Theoretical theses, formulated in the paper, are
supported by the substantial amount of factual information.

Keywords: category of determination, category of indetermination, contrastive
linguistics, the English language, the Arabic language

For citation: Mingazova, N.G., & Zakirov, R.R. (2019). The ways of expressing
determination in structurally different languages (on the example of English and
Arabic). Eurasian Arabic Studies, 7, 25-39. (In Russian)
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HPEAYNPEXIEHUE HIPECTYIIHOCTHU B CYHHE ITPOPOKA
MYXAMMEJIA: YTEHUE BJIAT'OPOJHOI'O XAAUCA
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alirauf210@mail.com



AHHOTALUA

Cynua npopoxa Myxammaoa aeisemcs, Hapady ¢ Kopanom, oonum u3z enaemvix
UCTAMCKUX UCMOYHUKOS8, KOMOPLIMU MYCYIbMAHUH DPYKOBOOCMEYemcs OJisl
pecynuposanus ecex cgep ocusHu. B oamnoii cmamwve aemopvl nodpobHO
onucvigaiom cucmemy npoguiakmuxku npecmynnocmu 6 CyHHe, UCNONL3YSA
memamuyeckuii. nooxood 6 xaoucosedenuu. B cmamwve Oaém onpedenenue
NpeCMmynJieHuss C COYUONOSUYECKOU U  Meolo2udecKol MOYKU  3PeHus,
NPOCNeNHCUBAIOMCSL  00wue  NOJIOJNCEeHUs,  NPUCYmcmsyrwue 6  OaAHHbIX
onpeoeneHusx. ABmopul 8b10eAI0M OCHOBHbIE (PAKMOPbL, MOJKAIOWUe TH00ell Ha
npecmynjienuss, cpynnupys ux Kaxk peiusuo3mnvle, NCUXor02uyecKue, CoyudibHule
u sxoHomuveckue. Bce gpaxmopvi 06veounenvt obwell nexcaweli 8 ux OCHoge
NPUYUHOU — HEYOO08IeMBOPEHHOCMbIO YelosedecKux nompeonocmet. Aemopul
YmMeepaHcOarom, Yymo ece 3mu nompeoHOCMU MONCHO YOO08IemE0opUms 3aKOHHbIM
obpazom, credys yuenuio npopoxa. Ouu NOOKPensiom c80K MOUKY 3PeHUs,
npUB0Os Xaoucsl U3 Haubolee asmopumemnsvix cOOpHUKo8. B pesynomame, kax
CUUMAOm asmopbl, NPECMyNHOCHb MOICHO NPEOOMEPAMUmyb, YO08LemEOpsis
C8OU NOMPEOHOCMU 3AKOHHBIM 00paszom. HIMeHHO max MOJCHO COXpaHumb
be3onacHocmov 8 MyCyIbMAaAHCKOU 0OuUHe.

KiroueBble ciaoBa: npogunaxmuxa npecmynnocmu, CyHHaA, XaoucoseoeHue,
MYCYIbMAHCKASL 00WUHA, COYUONO2USL

s nutupoBanusi: Ano-Myxamemos A.P. Ilpedynpesicoenue npecmynnocmu 8

cyHHe npopoxa Myxammeda: umenue 6aacopoonozo xaouca // Apabucmuxa
Espazuu. 2019. Ne 7. C. 40-54. (na apabckom sizvike)

CRIME PREVENTION IN THE SUNNA OF PROPHET MUHAMMAD:
READING OF THE NOBLE HADEETH
Aliy R. Almukhametov
Egyptian University of Islamic culture “Nur-Mubarak”

alirauf210@mail.com

Abstract

The Sunna of the Prophet is one of the main sources in Islam which provides

guidance for Muslims in all spheres of life and regulates every aspect of it. In this

article, the authors make a complete presentation of the system of crime

prevention in the Sunna, using the thematic approach of the study of ahadeeth.
Crime is defined from the sociological and theological point of view, and common



points of these definitions are found. The authors single out and divide the main
factors which stimulate people to commit crimes into the religious, psychological,
social and economical groups. All these factors are seen as resulting from an
underlying problem of unsatisfied personal needs. The authors argue that all
these needs are to be satisfied if the teachings of the prophet are followed in duly
manner. To prove this point, ahadeeths are quoted. As a result, it is shown that
there are means to deal with all the factors and to satisfy the personal needs
legally thus avoiding the commitment of crimes and ensuring the safety in the
Islamic community.

Keywords: crime prevention, Sunna, study of ahadeeth, Islamic community,
sociology

For citation: Almukhametov, A.R. (2019). Crime prevention in Sunna of Prophet
Muhammad: reading of the noble hadeeth. Eurasian Arabic Studies, 7, 40-54. (In
Arabic)
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Coepemennbiti Mup HysHcoaemcs 8 max HA3bI8AEMOM «UHMELNEKMYALIbHOMY
npoekme, KOMOPbIL ~ Y4UMbleAem ONblm, HNOAYYEHHBL 6  pe3yibmame
PAcnpocmpaneHusi U0eo102ull KOHQIUKMA, HACUIUS U OMUYHCOEHUS, A MAK’Ce
npeonazaem aibMePHAMUBHYIO YUBUIUSAYUOHHYIO MOOeNb  00WeCmBeHHO20
pazeumus. Jlannas mooenv codemaem 8 cede O00CHMOUHCMEA NPeOdblOYUUX
yusunuzayul U o6veouHsem co8peMeHHoe PAYUOHANbHOe 3HAHUe C OCHOBAMU
PENUSUOZHO20 3HAHUA, 8 YACMHOCMU, 8 PAMKAX Y8AMCEeHUsl K Yeloseyecms)y U
cmpemieHus coelamy e20 cuacmiugvim. M3z smou Konyenyuu gvimexaem uoes
o0Oweuenogeueckoco bpamcmaa.

Hannas cmamvsi noceawena evipabomke c600a Npauil 0Nl  MUPHO20
cocywjecmosganus — 100ell  PA3HLIX  HAyuoHalvbHocmeun. B cmamove
paccmampusaiomes.  ciedyrowue — gonpocvl.  Umo  nexcum 8  ocHoge
obweuenoseueckoco  bpamcmea?  Kaxue  npasuna  pecynupyiom — e2o
@dYHKYUOHUPOBAHUE U NO3BOJISAIOM em) Obimb « PYHOAMEHMOM» Ol NOCMPOEHUs
2N00aNbHOU YUBUAUZAYUU U MPAHCHAYUOHATILHO20 2paxcoancmea? B cmamuve
NOKA3aH KOMNIEKCHBIU KOMOUHUPOBAHHBINL NOOX00 K NOCMPOCHUI0 MUPHO2O0
OyOyue2o, 8 OCHO8e KOMOPO2O Jledcam pelucuosHvle NPUHYUnsl U Npasuid,
peayaupyrouue Mopaivhvie U dmudecKue AcneKkmovl NOCMPOEHUsT YUBUIUZAYUU
Oyoyweco, He3asUCUMO OM  PeruUcUO3HOU, IMHUYECKOU, 2eoepaghuyeckoll,
KYJIbMYPHOU NPUHAOTIEHCHOCMU JIH00€EU.

KiloueBble cJIOBa: 00wHOCMb Yeogeuecmsd, COCYWecmeosanue, Mup,
COMPYOHUYECMBO, PeNUUsl

dasi  murupoBanus: Onb-Qappux  A.  Obweuenoseueckoe oOpamcmeo:
obcysicoenue npasun MupHo2o cocyuwecmaosarus // Apabucmuxa Eepazuu. 2019.
No 7. C.55-74. (na apabckom s3vike)

COMMON HUMAN BROTHERHOOD:
DISCUSSING THE RULES OF PEACEFUL COEXISTENCE
Ahmed Elfarrek
Abdelmalek Assaadi University
elfarrak@gmail.com

Abstract
The modern world needs a so-called “intellectual” project that takes into account
the experience gained from the spread of ideologies of conflict, violence and



alienation, and offers an alternative civilizational model of social development.
This model has the virtues of previous civilizations and combines modern rational
knowledge with the foundations of religious knowledge in the framework of
honoring humanity and striving to make it happy. From this concept follows the
idea of common human brotherhood.

This article aims to set out guidelines for the peaceful coexistence of people of
different nationalities. The research deals with the following issues: What is the
basis of universal brotherhood? What rules govern its functioning and allow it to
be the basis for building a global civilization and transnational citizenship? The
article shows a complex approach to building a peaceful society, which is based
on both religious principles and rules governing the moral and ethical aspects of
building a global civilization, regardless of religious, ethnic, geographical,
cultural affiliation of the people.

Key words: the common humanity, coexistence, peace, cooperation, religion

For citation: Elfarrek, A. (2019). Common human brotherhood: discussing the
rules of peaceful coexistence. Eurasian Arabic Studies, 7, 55-74. (In Arabic)
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AHHOTALUA

Konyenm «xkynomypay» u3yyaemcs coyuono2camu, aumponono2amu. Jlanuwii
mepMUuH npeocmasisem UHmepec makice npu aHaIu3e perucuo3no2o OUCKypca.
B omotl cea3u, 8o-nepsvix, 6yoem paccmompena KOHYenyus mojepaHmHocmu,
Komopas umeem c80uU HeOOCMAMKU, 80-8MOPbIX, OYOem NpeodsoAHceHa MOOeIb,
npu KOMOpPOU COXPAHAEMCs CaAMOOLIMHOCMb KYIbMYpbl, 6-mMpemvux, 0yoem
paccmMompena Konyenyus Kyibmypuvl 8 apadckom s3vlke, KOMopas, no Hauemy
MHeHUuto, umeem ocoboe JauHeBUCMUYECKOe codepicanue. B 3axnouenuu,
paccmompes 0npoc 0 poau peruuul, 0COOEeHHO UCIAMA, 0eNaAencsl 861600 O MOM,
Ymo HeoOX0O0UMO OMKA3AMbCL OM NOHUMAHUS PEIUSUO3HOU MONEPAHMHOCU 8
noab3y noHamus “KyibsmypHoe 3Hanue’”.

KiioueBble cjioBa: xyibmypHoe 3HAKOMCMBO, PeNUuSUO3HAsL MOIePAHMHOCHb,
KYIbmMypda, moaepaHmHoCmy, 3HAKOMCMEO.

Jna wyumupoeanusa: Myna, A. Om penucuosHou moiepaHmHoCmu K

KVbMYPHOMY 3HAHUIO HAPOOO8. npoumenue konyenyuil // Apabucmuxa Espaszuu.
2019. Ve 7. C.75-89. (na apabckom si3vike)

FROM RELIGIOUS TOLERANCE TO CULTURAL ACQUAINTANCE
AMONG NATIONS: READING CONCEPTS

Ahmed Mouna
Abdelmalek Assaadi University
ahmed.mouna2011@gmail.com

Abstract

The concept of "culture™ is studied by sociologists and anthropologists. In
addition, it is of interest in the analysis of religious discourse.

In this regard, firstly, the article covers the concept of tolerance, which has its
drawbacks, secondly, discusses the model, which preserves the cultural identity;
thirdly, the concept of culture is reviewed in the Arabic language, which, in our
opinion, has a special linguistic content. In conclusion, considering the role of
religion, especially Islam, it is concluded that atttention to religious tolerance
should be replaced by the concept of “cultural knowledge”.
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Yuenwvie-60cocnoevr muocux 6€K06, KAK npomedwux, maxKk u coepemeHHocmu
urHmepecoesajucoy mamapCKozZ peﬂu2u03H0d aK3ecemukoil. B HAY4YHOM Hacaeouu


mailto:ahmed.mouna2011@gmail.com
mailto:ahmed.mouna2011@gmail.com
mailto:yrrahimova@kpfu.ru

IMUX ABMOPOS HACMO YNOMUHAIOMCS UMEHA 3HAMeHumbvlx Mygaccupos Hy ‘mana
ac-Camanu u Myxammao-3apugha Amupxana. Tagcup — smo opucuHanbHwili
HCAHP UCTAMCKOU 6020CNI08CKOU Tumepamypul. Tamapckue agmopul, CMpemich
PA3vACHUMb 8HEWHUEe U 6HYmpeHHue cmoporbl Kopana, odpawanuce umeHHo K
magcupam.

B ocnoey oannou cmamovu necau 06e pabomul U3 HAC1€0Us MIOPKO-MAMAPCKUX
magcupos XIX-nauana XX 6s8.: «Tapcup Hy ‘manuy Hy mana 6un Cabuma ac-
Camanu u «Tagpcup Dasa’uoy Myxammao-3apugpa Amupxana. Hzoanus
HOCAEOHUX Oecamuniemuil 0ani 603MOACHOCb NOJIHee NPeOCMA8UMb COCMOSIHUE
penucuo3Ho-gunrocopcrou u Hayunou moicau mamap Cpeoneeo Ilogonxcwsa. Oba
macgcupa cmanu 00Cmynusvi CReYUAIUCTIAM.

Hy ‘man 6un Cabuma ac-Camanu u Myxammao-3apug) Amupxan oonumu u3
nepeviX GHeCAU 6KIAO 8 YKpenieHue MmeHOeHYuu, CO2NACHO KOMOopol ece 0e3
uckmouenusi Hapoosvl Ilogondices AGNAIOMCA PABHONPAGHBIMU 001a0aAMENAMU
gceobwell  ucmopuu  mycyivman. Hx  magcupvr  yumanu,  u3yyanu,
nepepadamuvléanu 3aH080, UCNOIb308AIU NPU CO30AHUU OPYeUX KHUS, KONUU UX
pabom pazmMHodicaIUCh — 8Ce Imo beccnopHo. Haxooku pykonuceti magcupos na
OCMAHO-MYPEYKOM S13bIKe 2080PAM O WUUPOKOU 30HE UX UBBECIMHOCTIU.
KioueBble cioBa: mrwoprko-mamapckue maghcupvl, mamapckoe 6020cosue,
yuenvie-o6ococnoswl, Hy man oun Cabum ac-Camanu, Myxammao-3apugh
Amupxan

Jdas uurupoBanusi: Paxumosa A.P. «Tagpcup Hy ‘Manuy Hy‘Mana bun
Cabuma Ac-Camanu (nepsas nonosuna XIX 6.) u «Tagpcup Dasa’uoy
Myxammao-3apupa Amupxana (1853-1921) Il Apabucmuxa Eepazuu. 2019. Ne 7.
C. 90-101.

“TAFSIR NU‘MANI” BY NU‘MAN BIN SABIT AS-SAMANI (THE
FIRST HALF OF XIX CENTURY) AND “TAFSIR FAVAID” BY
MUHAMMAD-ZARIF AMIRKHAN (1853-1921)

Yazgul R. Rakhimova
Kazan Federal University
yrrahimova@kpfu.ru

Abstract
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Tatar religious exegetics interested many scholars-theologians of both past
centuries and modernity. In the heritage of these authors, frequently mentioned
are the tafsirs of Nu ‘man as-Samani and Muhammad-Zarif Amirkhan. Tafsir is a
special genre of Islamic theological literature. Tatar authors addressed Tafsirs,
trying to clarify the external (Zahir — Arabic: _»#.5) and internal (Batyn — Arabic:
L) sides of the Qur ‘an.

This article discusses two works from the heritage of the Turk-Tatar
interpretations of Qur‘an of the XIX-early XX centuries: “Tafsir Nu‘mani” by
Nu‘man bin Sabit as-Samani and “Tafsir Faw’id” by Muhammad-Zarif
Amirkhan. Thanks to the publications of recent decades, both tafsirs have become
available to specialists, and it has become possible to more fully imagine the state
of religious-philosophical, scientific and artistic thoughts among the Tatars of the
Middle Volga region.

Nu ‘man bin Sabit as-Samani and Muhammad-Zarif Amirkhan were among the
first to contribute to the strengthening of the trend, according to which, without
exception, all the Volga region peoples are equal owners of the general history of
Muslims. Their tafsirs were read, studied, reworked, used to create other books,
copies of their works were reproduced - all this is indisputable. Findings of the
Tafsir manuscripts in the Ottoman-Turkish language show the wide zone of their
fame.

Keywords: Turk-Tatar tafsirs, Tatar theology, scholars-theologians, Nu ‘man bin
Sabit al-Samani, Muhammad-Zarif Amirkhan

For citation: Rakhimova, Ya.R. (2019). “Tafsir Nu‘Mani” by Nu ‘Man Bin Sabit
As-Samani (the first half of XIX century) and “Tafsir Favaid” by Muhammad-
Zarif Amirkhan (1853-1921). Eurasian Arabic Studies, 7, 90-101. (In Russian)
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AHHOTAIIUSA

B oannoii cmamve npoeooumcs ananuz noaumuyeckou cumyayuu 8 Anxcupcrou
Hapoonoii /lemoxpamuueckotii Pecnybonuke 6 nacmosiwee epems. B wacmnocmu,
asmopom noOpoOHO UCCNIeOYemcs MeXanusM nepexooa e1acmu om npe3udeHma
cmpanvl Aboenv Asuza Bymeghnuku x HOB0OMY pYKOBOOUMENIO ANHCUPCKOSO
eocyoapcmea. B uccneoosanuu npoananuzuposan pso akmopos, cea3aHHbIX C
OauHbLIM noaumuyeckum npoyeccom. Ocobwvlii akyewm coelaHn HA aHalu3e
MHO20CMOPOHHE20  83AUMHO20 COMpPYOHUYecmea (6 cghepax noIumMuKu,
9KOHOMUKU, MOP206IU, BOEHHOU chepol, Kyabmypsl u m.o.) medcoy Poccuiickoti
®Deoepayueu (PD) u Anaxcupcrou Hapoonou [lemoxpamuueckou Pecnybnuxoi
(AHJ/[P). Buviseneno, umo 6 Hacmosuee 8pems NOIUMUYECKAs CUmMyayus 6
Anowcupe  npemepnena  paoukaibHvie  UBMEHEHUs, KOMOopvle  SGJAIOMC
Pe3VIbmamom — NPOMECMmHbIX  OBUJCEHUN U  00YCI061eHA  MEHAIOUWUMUCS
obcmoamenbcmeamy  6HYMpUnOIUMUYECKOU Ccumyayuu 6 cmpaHe U UuUx
nocireocmsusmu. B cmamve paccmampusaemcs >mumonocusi COYUATbHLIX
npomecmos U Uux GIuUAHUe HA HOAUMUKY QIHCUPCKO20 20CY0apcmea nymem
npUMeHeHUs. Memooa aHanu3a NepuoouKU, AHAIUMUYECKUX NPOSPaAMM CPeOCme
Maccosoil uHpopmayuu u 0oweHus ¢ yuacmuuxamu osudxcenutl. bonee noopobro
PaACCMampueaemcs Maccoéoe muphoe osudicenue Xupak', 20e Oaemcs emy
onpeoenenue U NpuUBOOAMcs mpebo8aHus NPomecmarHmos. 3ampazuéaromcs
maxaice haxmopsvl UHOCMPAHHO20 BMEUAMENbCNEA 8 NOAUMUYeCcKUue npoyeccyl,
npomexaroujue 8 CmpaHe.

! Hirak — maposiHoe JBMKeHHe B Aikupe, mo-apadeku ) yall (8 oell) &l jall,
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KuroueBrnle caoBa: Anowcup, 6oenno-mexuuueckoe ezaumooeticmsue, Xupak —
HapooHoe OsudiceHue, MAaccosvle MUpHbvle NpPoOmecmsl, HeCmAaOUulbHOCMY,
MeNCOYHAPOOHASL NOTUMUYECKASL CUCTEMA, IKOHOMUYECKoe COMPYOHUYeCmBO.

Jusa murupoBanusi: bervxamumu M.J.-M. Anoxcup: Xupax — maccosoe mupHoe
osudicenue // Apabucmuxa Espazuu. 2019. Ne 7. C. 102- 116.

ALGERIA: THE MASSIVE PEACEFUL MOVEMENT OF HIRAK
Mohammed EI Miloud Belhamiti
University of Oran
belha56@yahoo.fr

Abstract

The article analyzes the political situation in the People’s Democratic Republic
of Algeria in the current period of time. In particular, the author conducts a
detailed study of the mechanism of power transition from the acting president of
the country — Abdel Aziz Butefliki — to the new leader of Algeria. Analyzed by the
author are the main factors of this process with a special emphasis on the
multisided mutual cooperation (in politics, economy, trade, culture, military
sphere, etc.) between the Russian Federation and the People’s Democratic
Republic of Algeria. It has been established that the current political situation in
Algeria has changed dramatically because of the protest movements and is caused
by the changing circumstances in the country’s inner policy and their
developments. The paper deals with the genesis of the social protests and their
influence onto the policy of the Algerian state, using the method of analyzing
periodicals, media programs and the communication with the members of the
movements. The massive peaceful movement of Hirak is of special consideration
in the paper; it is defined and characterized as far as the rioters’ demands are
concerned. Also mentioned are the factors of the foreign intervention into the
political processes taking place in the country.

Keywords: Algeria, military technical cooperation, the people’s movement of
Hirak, massive peaceful protests, instability, international political system,
economic cooperation.

For citation: Belhamiti, M.E.-M. (2019). Algeria: the massive peaceful movement
of Hirak. Eurasian Arabic Studies, 7, 102- 116. (In Russian)
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AHHOTAIIUSA

B oamnnoii  cmamve  npeocmaesnen  obwul  aHaaumMuyeckuil  0030p
Mmeopemuyecko20, NCUXOA0SUYECKO20 U AKCUOTO2UYECKO20 ACNEKMO8 PYCCKO2O
MeHmanumema Kak npooOyKma UCMOPUYECKO20 HACAeOus,  CO30AHHO20
HOKONEHUSMU PYCCKO20 HAPOOA C OPESHEUUX 8PEMEH, 4 MAK’Ce AGISIIOUE20Cs]
Pe3VIbmamom KyJIbMmypHolX U YUSUIUZAUUOHHBIX GIUsHULL u3zeHe. B cmamove
NPUBOOSIMCS. MHEHUSI U3BECIMHBIX OMEYECMBEHHbIX YHEHbIX N0 dMOl meme uepes
NpU3My 00H020 U3 8eOYUWUX npedcmasumenei apabCKol HAY4YHOU WKOIbl. B
pabome BvlABIEHbL UCMOPUYECKUE, NCUXOJ02UYeCcKUe, KYIbmypoiocudeckue u
Qunocogpckue npeonocvliKU  HOpMUPOBAHUS PYCCKO20 MeHmaiumema u
IMUYECKUX YeHHOCmeEU pPYCcCcKo20 Hapooda. OmoenbHulll aKyeHm Oeidaemcs Hd
PenucuUo3HOM (pakmope — KAK OOHOM U3 KIIOHYEeBblX OCHO8 PYCCKO20
MeHmanumema, npeoCcmasieHHOM NPUHSMUEM NPABOCIABHO20 XPUCMUAHCEA, d
maxoice HAIU4UeM pPYCCKoU NPABOCIAGHOU WIKOJbL, NPU IMOM OMMedaemcs
npuopumem ceemckozo 0opazosanusi. Ocoobwiil uHmepec 6bi3bl8aAON YEHHOCHU
IMUYECKO20 Xapakmepd, CHOopMUPOBaHHble 6 npoyecce UCMOPULEeCKO20



Pazeumus; CnocoOHOCMb K YC8OEHUIO PAZHOOOPA3HBIX 6327151008, NOCMOAHHbLU
NOUCK HOBbIX (Dakmos u uugopmayuu, C8A3AHHOCMb C O0YXOM OUHAMUSMA
Hacmoswe20 MOMeHma, CNOCOOHOCMb OKA3bl6AMb 6AUAHUEe U YDercoams,
nocmpoenue 00J20CPOUHbIX NIAHO8, 8epd 6 PedlbHOCHb CUNbL JUYHOCHU
yenogexa. Pycckuil Hayuonanvueli mewmanumem YCHEWHO HPOMUBOCTNOUM
HbIHEeWHell MeHOeHYuu K 2n00anusmy — CMUpanulo HAYUOHANbHLIX Yepm U
ocobennocmel.

KualoueBble cinoBa: pycckuti menmanumem, ucmopuyeckoe Hacieoue, pyccKuil
Hapoo, NPABOCIABHOE XPUCTMUAHCMBO,  HAYUOHAIbHblE UYepmbl, IMUYecKue
yenHocmu

Jusa ourupoBanus: Q@apax C. Poccuiickuii MmeHmanumem. UCMOPUKO-

KynbmypoJocuyeckuil 83210 uz Jlesanma // Apabucmuxa Espazuu. 2019. Ne 7. C.
117-133.

RUSSIAN MENTALITY: HISTORICAL AND CULTURAL VIEW FROM
LEVANT

Suhail Farah

Open University “Dialogue of civilizations”, Russian Academy of Education,
Lebanese University

gsfarah@hotmail.com

Abstract

The paper presents the general analytical review of the theoretical, psychological,
and axiological aspects of the Russian mentality as the product of the historical
heritage created by the generations of the Russian people since the ancient times
and as the result of cultural and civilizational influence from the outside. The
paper states the findings of the renowned national scholars on the given issue as
seen by one of the leading scientists of the Arabic school. Revealed are the
historical, psychological, cultural, and philosophical premises of the formation
of the Russian mentality and the ethical values of the Russian people. Special
emphasis is put upon the religious factor — one of the basic principles of the
Russian mentality comprised by the Orthodox Christianity and the Russian
orthodox school; secular education is pointed out as the main priority. Special
interest is inspired by the ethical values evolved throughout history: ability to
acquire different outlooks, permanent search for new facts and information, the
dynamic character of the present moment, the ability to influence and to persuade,



long-term strategies, admitting the strengths of a human being. The Russian
national mentality successfully opposes the contemporary tendency towards
globalism — erasing the national traits and peculiarities.

Keywords: Russian mentality, historical heritage, Russian people, Orthodox
Christian, national peculiarities, ethical values

For citation: Farah S. Russian mentality: historical and cultural view from
Levant. Eurasian Arabic Studies, 7, 117 -133. (In Russian)
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